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Corina Bica                            
IMO beloved grandmother 

Paraschiva Pop,                           
of Fagaras, Romania.                                

May God rest her soul in peace! 

A 21-a Duminică după Rusalii  
Sf. Părinţi de la Sinodul al VII-lea Ecumenic 

 Pilda Semănătorului 
 
 
Sămânța care rodește în inimă 
În Duminica a 21-a după Rusalii, Mântuitorul ne pune 

înainte Pilda Semănătorului, una dintre cele mai cunoscute și, 
totodată, cele mai personale pilde ale Evangheliei. Semănătorul 
seamănă aceeași sămânță, dar rodul este diferit, pentru că diferit este 
pământul în care aceasta cade. Hristos Însuși ne spune că sămânța 
este „cuvântul lui Dumnezeu”, iar pământul este inima omului. 

Uneori, inima noastră seamănă cu drumul bătătorit: auzim 
cuvântul lui Dumnezeu, dar nu-i îngăduim să pătrundă în noi. 
Alteori îl primim cu bucurie, asemenea seminței căzute pe piatră, 
însă credința noastră nu are rădăcini suficient de adânci pentru a 
rezista încercărilor. Alteori, grijile, bogăția și plăcerile vieții devin 
spinii care înăbușă încet viața duhovnicească. Dar există și 
„pământul cel bun”: inima care primește cuvântul, îl păstrează și 
rodește „întru răbdare”. 

Aici se află întrebarea pe care Evanghelia ne-o adresează 
fiecăruia: Ce fel de pământ este astăzi inima mea? Nu este 
suficient să auzim Evanghelia, să cunoaștem învățătura Bisericii sau 
să ne numim creștini. Cuvântul lui Dumnezeu trebuie să prindă 
rădăcini și să devină viață în noi. Sfântul Apostol Pavel exprimă 
această transformare prin cuvintele: „M-am răstignit împreună cu 
Hristos; și nu eu mai trăiesc, ci Hristos trăiește în mine.” Credința nu 
este numai acceptarea unui adevăr despre Dumnezeu, ci unirea vieții 
noastre cu Hristos, astfel încât El să lucreze și să rodească în noi. 

Dumnezeu continuă să semene cu generozitate. El nu 
încetează să vorbească inimii noastre prin Evanghelie, prin 
rugăciune, prin Sfânta Liturghie și prin oamenii pe care îi așază în 
calea noastră. Întrebarea nu este dacă Semănătorul seamănă, ci dacă 
noi Îi pregătim pământul inimii. 

Să-I cerem lui Dumnezeu o inimă curată, adâncă și 
răbdătoare, în care sămânța Cuvântului Său să poată crește, pentru 
ca viața noastră să aducă rodul credinței, al iubirii și al faptelor bune. 

 
Așadar, să stăm în Hristos, să avem încredere în El și să 

lucrăm împreuna cu El! 
 
 

Pr. Cezar Pelin 
 

Împreună, spre Slava Preasfintei Treimi și mântuirea noastră! 

21st Sunday After Pentecost  
Holy Fathers of the 7th Ecumenical Synod 

Parable of the Sower 
 
 
The Seed That Bears Fruit in the Heart 
On the Twenty-First Sunday after Pentecost, the Savior 

places before us the Parable of the Sower, one of the best-
known and, at the same time, most personal parables of the 
Gospel. The sower scatters the same seed, yet the fruit is differ-
ent because the soil upon which it falls is different. Christ Him-
self tells us that the seed is “the word of God,” while the soil is 
the human heart. 

Sometimes our heart resembles the hardened path: we 
hear the word of God, but we do not allow it to enter deeply 
within us. At other times, we receive it with joy, like the seed 
that fell upon the rock, yet our faith does not have roots deep 
enough to withstand trials. At still other times, the cares, riches, 
and pleasures of life become thorns that slowly choke our spir-
itual life. But there is also the “good ground”: the heart that 
receives the word, keeps it, and “bears fruit with patience.” 

Here we find the question that today’s Gospel address-
es to each of us: What kind of soil is my heart today? It is not 
enough to hear the Gospel, to know the teaching of the Church, 
or to call ourselves Christians. The word of God must take root 
and become life within us. The Holy Apostle Paul expresses 
this transformation in the words: “I have been crucified with 
Christ; it is no longer I who live, but Christ lives in me.” Faith 
is not merely the acceptance of a truth about God, but the union 
of our life with Christ, so that He may work and bear fruit 
within us. 

God continues to sow generously. He never ceases to 
speak to our hearts through the Gospel, through prayer, through 
the Divine Liturgy, and through the people He places in our 
path. The question is not whether the Sower is sowing, but 
whether we are preparing the soil of our hearts for Him. 

Therefore, let us ask God for a pure, deep, and patient 
heart, in which the seed of His Word may grow, so that our 
lives may bear the fruits of faith, love, and good works. 

 
Therefore, let us remain in Christ, place our trust in 

Him, and work together with Him! 
Rev. Fr. Cezar Pelin 

 
Together, for the Glory of the Holy Trinity and our salvation! 
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7 DAY VIGIL LIGHTS – NARTH 
 

• Paraschiva Vasu & Family IMO loving husband, father & bunicu 
Dumitru Vasu. Always in our hearts. Memory eternal! 

• Simona Cismașiu ÎM tatălui meu Ioan și a tuturor celor decedaţi 
din familie. 

• Ana Mohan ÎM soțului George, a fiului George și a tuturor celor 
dragi din familie mutați de la noi. Veți fi mereu în inima mea. 

• John & Elena Biliboaca IMO all family members fallen asleep in 
the Lord. Memory eternal. 

• Oster IMO Nina. 
• Dan & Mirela Rudary IMO bunica Elena on her birthday. 

Dumnezeu să o ierte și să o odihnească în pace! 
• Ionica Stroescu IMO John Stroescu. 
• George Cantor IMO loving mother Sylvia on her birthday, 

October 9th. 
 

May God rest them in peace! Dumnezeu să-i odihnească! 

THE CALENDAR IS SUBJECT TO CHANGE!  
POT INTERVENI SCHIMBĂRI ÎN CALENDAR! 

 
 

THIS WEEK: 
Sunday, October 11: 8:30 am Matins; 9:30 am Divine Liturgy; 
Parastas IMO Alexandru Vatamanu; Parastas IMO Neculai Bo-
canet – Coffee Hour in the Social Hall ; 5:00 pm Concert. 
Monday, October 12: 6:00 pm Acatist(Service only in Romani-
an); 6:30 pm Choir Rehearsal 
Wednesday, October 14: 6:00 pm Akathist - Service only in 
English;  6:30 pm Ask your Priest 
Saturday, October 17:10:00 am Parastas; 5:00 pm Great Ves-
pers with Litya; 5:45 pm Memorial Service for the Founders and 
Benefactors of the Cathedral. 

 
NEXT WEEK: 

Sunday, October 18: 8:30 am Matins; 9:30 am Divine Liturgy;   
11:30 am Prayer of Thanksgiving and Blessing of the Anniver-
sary Couples; 11:45 am Group Photograph followed by Anni-
versary Banquet. 
Monday, October 19: 6:00 pm Acatist(Service only in Romani-
an); 6:30 pm Choir Rehearsal 
Wednesday, October 21: 6:30 pm Parish Council meeting. 
Saturday, October 24: 5:00 pm  Vespers & Confessions 
 

Nursing Home 
 

Virginia Cucu........................Maple Ridge Senior Living, Willoughby 
 

ALTAR BREAD - PRESCURI 
• Simona Cismașiu ÎM tatălui meu Ioan și a tuturor celor decedați 

din familie. 
• Ana Mohan ÎM soțului George, a fiului George și a tuturor celor 

dragi din familie mutați de la noi. Veți fi mereu în inima mea. 
May God rest them in peace! Dumnezeu să-i odihnească!  

• Carmen Ivan pentru sănătatea Daniel, Carmen, Denisa, David, 
Ioan, Ioan, Felicia. 

• Cristina pentru sarcina, sănătate, protecție. 
• Natalia - mulțumim pentru toate binecuvântările. 
• Paraschiva Vasu Family in memory of loving husband, father and 

bunicu Dumitru Vasu. Always in our hearts. Memory eternal! 

7 DAY VIGIL LIGHTS – NARTH-cont. 
• Simona Cismașiu pentru sănătatea familiei. 
• Paraschiva Vasu - Family for the good health of our family 

and God’s blessings! 
• Carmen Popa in honor of my mother Ana. Happy birthday! 
• Ana Mohan pentru sănătate, mulțumire și ajutor de la bunul 

Dumnezeu la toată familia. 
• John & Elena Biliboaca for the good health of all family and  

God’ s blessings. 
• Elena și Petre pentru sănătate Ionuț, Andreea, Diana, 

Bogdan, Iulia, Mike, Landon, Logan, Luca, Ayan, fam. 
Radu, fam. Popescu, Meghan și Iulia. 

• Oster pentru sănătatea familiei și a prietenilor cu mulțumire 
lui Dumnezeu. 

• Ionica Stroescu pentru sănătatea copiilor. 

Snow Removal Company Needed 
 
      Our parish is currently looking for a reliable snow 
removal company to provide snow plowing and related 
winter services for our church premises during the upcoming 
winter season. 
      If any of our parishioners know or can recommend a 
dependable company providing these services, please contact 
our Parish Secretary with the company’s information. 
 

Thank you for your help and recommendations! 

 

Căutăm o firmă pentru deszăpezire 
 

     Parohia noastră caută în prezent o firmă de încredere 
pentru servicii de deszăpezire, care să asigure curățarea 
zăpezii și serviciile necesare pe proprietatea bisericii în 
timpul sezonului de iarnă. 
     Dacă vreunul dintre enoriașii noștri cunoaște sau poate 
recomanda o firmă care oferă astfel de servicii, vă rugăm să 
contactați Secretariatul Parohiei și să ne transmiteți 
informațiile de contact ale acesteia. 
 

Vă mulțumim pentru ajutor și recomandări! 

A Word of Thanks        
 

We extend our heartfelt gratitude to: Vasile Paunes-
cu and Craig Raiba, who have generously offered their 
time, talents, and hard work, for painting our storage 
room’s shelves.  

We extend our heartfelt gratitude to: Alin Mihaila 
and Constantin Spoiala,  who have generously offered 
their time, talents, and hard work, for renovating and 
painting our storage room in the Social Hall. 

We extend our heartfelt gratitude to: Florica Cotrau 
and Mariana Miron, who have generously offered their 
time, talents, and hard work, for organizing our storage 
room in the Social Hall. 

Every contribution, large or small, is helping us 
transform the Social Hall into a more welcoming, func-
tional, and beautiful place for our parish community.  
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Men’s Club — This Friday! 

All men of our parish are warmly invited to join us for our Men’s Club gathering this Friday at 6:00 PM. 

     This is a wonderful opportunity to spend time 

together in fellowship, strengthen the bonds within 

our parish community, exchange ideas, and enjoy a 

relaxed evening among friends. 

    Whether you have joined us before or would 

like to come for the first time, you are welcome! 

  Friday 

  6:00 PM 

  St. Mary Romanian Orthodox Cathedral 

Come and be part of the fellowship. We look for-

ward to seeing you! 

Clubul Bărbaților – Vinerea aceasta! 

     Toți bărbații din parohia noastră sunt invitați cu 

drag la întâlnirea Clubului Bărbaților, vinerea 

aceasta, de la ora 6:00 PM. 

    Este un bun prilej de a petrece timp împreună, 

de a întări legăturile de prietenie și comuniune din 

cadrul parohiei, de a împărtăși idei și de a ne bucu-

ra de o seară plăcută într-o atmosferă relaxată. 

    Fie că ați mai participat la întâlnirile noastre, fie 

că veniți pentru prima dată, sunteți bineveniți! 

 Vineri 

 Ora    6:00    PM 

  Catedrala Ortodoxă Română „Sfânta Ma-

ria” 

Vă așteptăm cu drag! 

A Small Investment, a Beautiful Accomplishment 
 

We are happy to share another improvement completed in our parish! With an investment of only $3,500, the old tile 

flooring in the entrance lobby of our Social Hall has been replaced with new carpet, giving the space a warmer, cleaner, 

and more modern appearance while preserving the dignified and sober character appropriate to a church hall. 

What makes this accomplishment especially meaningful is that it was achieved not through a large budget, but 

through hard work, generosity, volunteering, and beautiful people willing to give their time and effort for our par-

ish. 

Our sincere thanks to everyone who helped make this project possible - those who worked, volunteered, contributed, 

organized, and supported the effort in any way. 

Little by little, and by working together, we continue to care for and beautify the place that belongs to all of us. 

         We invite you to continue supporting these improvement projects, so that together we may care for, renew, and 

beautify our parish facilities for the benefit of our entire community and future generations. 
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Please be advised of our parish expectations regarding children at the Divine Liturgy: 
 
 
 
“If your kids are loud, please still come to Liturgy. 
 
If you’re running late because getting everyone dressed and out the door was a 
battle, please still come to Liturgy. 
 
If your toddler won’t sit still, please still come to Liturgy. 
 
If your baby needs to eat, please still come to Liturgy. 
 
If your child asks questions at the least convenient moment, please still come to 
Liturgy. 
 
If someone cries, drops a toy, or has to make their third trip to the bathroom, please still come to Liturgy. 
 
If your child doesn’t know all the prayers, responses, or exactly when to sit or stand, please still come to Liturgy. 
 
If you feel like you spent the entire Liturgy managing your children and heard approximately 12% of the homily, 
please still come to Liturgy. 
 
If Sunday morning feels messy instead of peaceful, please still come to Liturgy. 
 
If you’re worried your children are distracting the people around you, please still come to Liturgy. 
 
If your child has a disability or special needs, please still come to Liturgy. 
 
Children do not learn how to be part of the Church by staying home until they can sit quietly. They learn by being 
here. 
 
They learn the Sign of the Cross by watching us make it. 
 
They learn the prayers by hearing us pray them. 
 
They learn the Scriptures by hearing the Word of God proclaimed. 
 
They learn reverence by watching us bow and make prostrations. 
 
They learn that Christ is truly present in the Holy Eucharist by seeing the love and reverence with which we 
approach the Holy Chalice. 
They learn that the Church is their home because we make room for them here. 
 
The wiggles, whispers, crying babies, and little voices are not signs that children don’t belong at Liturgy. They are 
signs that the Church is alive. 
 
So bring the babies. Bring the toddlers. Bring the big kids. Sit where the little ones can see. Step out when you need 
to, but always come back in. 
 
At Baptism and Chrismation, these children became full members of the Body of Christ. They belong here. They 
need the grace of the Holy Mysteries, the example of their parents, and the love and patience of their parish family. 
 
Children are not simply the future of the Orthodox Church. They are part of the Church right now!” (Text preluat) 
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CARING FOR OUR CATHEDRAL 

 

 
Current Maintenance & Improvement Projects 

 
Our Cathedral and parish properties are a sacred inheritance entrusted to our care. Maintaining them 

responsibly requires continual attention - not only to preserve what previous generations have built, but also 
to ensure that our church facilities remain safe, functional, and welcoming for our parish family. 

At the present time, several necessary maintenance projects require our attention. We would like to 
keep our parishioners informed about these needs and invite those who are able to help to consider support-
ing one of these projects. 

 
PARISH HOUSE – NEW HEATING & AIR-CONDITIONING SYSTEM — $12,000 
The heating and air-conditioning system serving the upstairs of the Parish House is old and is current-

ly leaking refrigerant (Freon). Because of the age and condition of the existing equipment, replacement is 
necessary. The estimated cost for a new heating and air-conditioning system is $12,000. 

 
CHURCH HEATING SYSTEM – PUMP REPLACEMENT — $4,000 
One of the pumps serving the heating system of the Cathedral needs to be replaced in order to ensure 

the proper and reliable operation of the system. Estimated cost: $4,000. 
 
PROPERTY-WIDE HEATING SYSTEM MAINTENANCE — $2,000 
Routine and preventive maintenance is needed for the heating systems throughout our parish property. 

This work will help ensure their proper operation and address potential problems before they become more 
serious and costly. Estimated cost: $2,000. 

 
TWO NEW FOOD WARMERS — $3,000 
Two new commercial food warmers are needed for our kitchen and parish events, replacing equipment 

that has become inadequate for our current needs. Estimated cost: $3,000. 
 
SOCIAL HALL KITCHEN – COOLER REPAIR — $1,500 
One of the coolers in the Social Hall Kitchen requires repair in order to restore it to proper working 

condition. Estimated cost: $1,500. 
 
GUTTER SEALING AROUND NEW CATCH BASINS — $1,050 
Sealing work is needed around the newly installed catch basins to ensure proper drainage and to pre-

vent water infiltration and deterioration in the surrounding areas. Estimated cost: $1,050. 
 
TOTAL ESTIMATED COST: $23,550 
 
These projects are necessary for the proper care and continued use of our parish facilities. Parishioners 

who would like to contribute toward one of these specific projects may designate their donation accord-
ingly. Contributions of any amount are welcome, and several families may also choose to contribute togeth-
er toward the completion of a particular project. 

We are grateful to everyone who supports the Cathedral through prayer, stewardship, generosity, and 
service. Through our common effort, we can continue to care faithfully for the spiritual home that has been 
entrusted to us. 

 
What we have received from those before us, we are called to preserve faithfully and pass on to 

those who come after us. 
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       FALL   RESALE 
 

      “After 5 years they are bringing back the Fall Resale to help raise money for the group. It has 
always been a big success. 
        And we are looking for more sellers to participate. Included in the purchase of a space you receive 
a free table and chairs to use as well.  
        Of course everyone is welcome to come shop. „ 
 



 11 

 



 12 

 


